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Chapter 16: Going Passive Aorist and Future Foldunders
Fold under the right side of the sheet

Parsing Paradise:

1. gf)péen 3 Sg. API from gvpickm meaning “he/she/it was found” (Mat. 1:18)
2. éB(Mt‘Ei(SeT]TS 2 PI. API from BortiC®w meaning “you were baptized” (Acts 19:3)
3. é(Sd)On Uev 1 PI. API from o®lw meaning “we were saved” (Rom. 8:24)

4, éTEl(STSﬁ@T]V 1 Sg. API from moted® meaning “I was trusted” (Tit. 1:3)

5. éSlSdX@T]G av 3 PI. API from 618dox® meaning “they were taught” (Mat. 28:15)
6. é)\i)@T] 3 Sg. API from Abw meaning “he/she/it was loosed” (Mk. 7:35)

1. 81°)pé9ncsow 3 P1. API from gvpiok® meaning “they were found” (Lk. 17:18)

8. éppé@n 3 Sg. API from Aéyw meaning “he/she/it was said” (Mat. 5:31)

9. éSlSdXOT]‘CS 2 Pl. API from &18doxm meaning “you were taught” (2 Th. 2:15)
10. BorticOnoete 2 PI. FPI from Bantilo meaning “you will be baptized” (Mk. 10:39)

Translations:

1. oi ¢ akovoavteg (after hearing) After hearing the king, they left and
100 PBaciiémg émopevdnoav behold the star which they saw in the east
Kai idov 0 dotnp (star), ov
gidov &v i dvatorf] (east)

(Mat. 2:9)

2. ®ovn év Poud nrovcn "A voice in Ramah was heard"
(Mat. 2:18)

3. ITaAw T’]KOI’)GOLTS o1t éppé@n Again, you heard that it was said to

toic apyaioc (Mat. 5:33) the ancients (those of old)
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4. kal éomn 1 yovn ano

MG dpog keivne (Mat. 9:22)

5. ’Ev éxeivo 1@ xoupd (time)
Emopevdn 0 'Incodg toig
ocafpaoctv (sabbath) é1a
TV oropipmv (grain fields)
(Ma. 12:1)

6. 0 O ovK dmekpiOn oOTH
Aoyov (Mat. 15:23)

7. xoinpotnoav (they asked)
avtov: Ti ovv ov; HAlog
el; Koi Aéyer Odx ipi. O
TPOPNTNG €1 6V; Kol
amexpiOn: OO (In. 1:21)

8. Aéyet ovt® Nobavom\:
n60ev (how) pe yivdokelg;
dmexpiOn Tnoodc kai eimev
avt®d (Jn. 1:48)

9. Kal ATOKTEVOVSLV aTOV, Kol

M) Tpitn MUEPQ EyepbnoeTan
(Mat. 17:23)

10. xoi woAdol yevdompoptjtat
gyepOnoovtan (Mat. 24:11)

11. 61t Twdvvng pev Eanticev
Voot VUETG O &V TveL AT
BanticOncecbe ayim ov
HETO TOALOG TOOTOG UEPOG
(Acts 1:5)

And the woman was healed from that hour

At that time Jesus went on the Sabbath
through the grain fields.

But he did not answer her a word

And they asked him, "Who then are you?
Are you Elias?" And he said “I am

not.” "Are you the prophet?" And he
answered, "No."

And Nathaniel said to him,
"How do you know me?" Jesus
answered and said to him

And they will kill him, and the
third day he will be raised.

And many false prophets will be
raised

For John baptized with water,
but you will be baptized with the
Holy Spirit after not these many
days
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Name

Chapter 16: Aorist and Future Passive Verbs

Going Passive (Aorist and Future)
1. Parsing Party: (30)

EANHOMV 1Sg. APl from Mo | was loosed
1. éxpiOnoav

2. evpédnuev

3. Avbnon

4. éyevnOnre

5. AvBncovral

6. émotetom

7. AMoOnooueda
8. daxovcOnoetal
9. dmeotdin

10. ¢BAnon

11. M0Moecbe
12. éppébnoav
13. anectdAnv
14. 2bncopon

15. evpebnodpuedo
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13. PBAnOncetar Bafbiwv 1 peydin noig (Rev. 18:21)
14. kai €BANON eig v yiv (Rev. 8:7)
15. év 1® poti dkovonoetan (LK. 12:3)

3. Translate the following long lines: (15)

1. ékeivn 8¢ ¢ fikovoev NyEPON Tayw (quickly) kai fipyeto TpoOg avTOHV
(Jn. 11:29)

2. dUgpod €av Tic eicéAOn (may enter) cwbfoeton Kai gicededoeTon Kod
é€elevotan Kai vouny (pasture) svpnoet (Jn. 10:9)

3. dmekpinocav koi simav odtd: Ev dpaptioc ov &yevviong (you were
born) 6Loc kai o¥ diddokelc Nuac; Kot éEEBarov avtov EEwm (In. 9:34)

4. ovk Eotv 0de (here), qyépon yap kadmc sinev (Mat. 28:6)

5. vbv kpioig (judgment) €otiv T0D KOGHOL TOVTOL, VOV O Gpywv (ruler)
10D KOGUOV ToVTOL EKPANOHceTON € (IN. 12:31)



10.

11.

12,
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811 0 8deApOG 5oV 0VTOG VEKPOS TV Kol E{noev, Kol AmoAmAdg
(having been lost) . . . ebpébn (Lk. 15:32)

aneotdAn 6 dyyehoc Fappm dmd tod Oeod gig molw Thc Faihaiog 7 .
.. Nalaped (LK. 1:26)

gimav ovv ol padntai ovtd: Kopre, i (if) kexoiuntar (he has slept)
cwbnoeton (In. 11:12)

ot Todvvng uev épanticev (he baptized) Hoatt (by water), dueig 6& &v
mveopatt fantictnoecte ayim oV patd TOAANS TOVTOS NUEPOS
(Acts 1:5)

Kai owtol £Enyovvto (reported) Ta (things that had happened) v )
00 kai a¢ (how) éyvmcOn avtoic &v T khaoet (breaking) tod dptov
(Lk. 24:35)

Kol ToAlol yebdompopiitan £yebncovtan kal mhavicovoty (deceive)
moAovg (Mat. 24:11)

&v @ yop kpipatt (judgment) kpivete kp1Onoece (Mat. 7:2)
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13. oi 8¢ viol tig Pactreiog EkPAnOncovtar gic 10 okoTog (darkness)

(Mat. 8:12)

14. 6¢ yap £xet, doOnoeton (it will be given) avtd: kol O¢g ovk Exet, Koi O
Exer apbnoeton (Will be taken) an’ avtod (MK. 4:25)

4. Think Greek (10)

1. the high priest was sent

N

. the good father was heard

w

. you (sg.) will be judged

D

. you (pl) will be saved into eternity

5. Paul remained in the house
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5. Vocabulary Review (20)

1. 8¢l

2. KoAOG

3. aipw

4. wepi (gen.)

5. é€ovoia

6. child

7. light

8. body

9. soul

10. faith

6. Current Vocabulary Story (10)

Once upon a time there was a very passive town of little gophers. They

continually watched on TV but did not really do anything.
They were not to break out of their passiveness and in

the whole the gopher houses were all the same from ever
in the past to or so it seemed. They could not lift their

or perhaps I should say paw, and their whole race or
could not shake it as they watched gopher TV every night.

Then a of the gopher temple decided to inquire of a
human who was tremendously active how the passive
spell could be broken. the great gopher decided that as

their nation was, perhaps they should go online in
Minnesota and then they would shake gopher passiveness by becoming
interactive.
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